Message from our President Vern, and Ken the Project manager
Mensaje de nuestro president Vern y Ken, el director del proyecto
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I hope this message finds you well. On behalf of the Rotary Club of La Penita de Jaltemba Bay, we wanted to extend our sincerest gratitude for your generous donation towards the sponsorship of school furniture for the CONAFE Program at Rotary’s Big Event. Your contribution has made a significant impact, allowing our club to provide teacher’s desks, book shelves, children’s desks and chairs to 10 different schools in our community including Los Ayala, Mesillas, Buena Vista, Otates, Nuevo Ixtlan and more. 
On Wednesday, March 6th, we gathered the teachers of the CONAFE program and with the support of community volunteers with their trucks, the furniture along with additional books and school supplies were distributed.  The joy and gratitude expressed by both the teachers and their administration were truly heartwarming. 
Your donation not only enhances the learning environment for the young students but also instills hope for a brighter future. On behalf of the Rotarians and the staff of the CONAFE Program, we would like to express our heartfelt appreciation for your generosity and support. 
If you would like more information or learn how you can become a members of the Rotary Club of Jaltemba Bay, feel free to contact us and ask. There are many ways you can become involved. 
Thank you once again for your kindness and commitment to making a difference in the lives of others. Look forward to seeing you at next years “Big Event.” 
Warm regards
Espero que este mensaje te encuentre bien. En nombre del Club Rotario de La Peñita de Bahía Jaltemba, queríamos extender nuestro más sincero agradecimiento por su generosa donación para el patrocinio de mobiliario escolar para el Programa CONAFE en el Gran Evento de Rotary. Su contribución ha tenido un impacto significativo, permitiendo a nuestro club proporcionar escritorios para maestros, estanterías para libros, escritorios y sillas para niños a 10 escuelas diferentes en nuestra comunidad, incluidas Los Ayala, Mesillas, Buena Vista, Otates, Nuevo Ixtlán y más.
El miércoles 6 de marzo reunimos a los docentes del programa CONAFE y con el apoyo de voluntarios comunitarios con sus camionetas se distribuyó el mobiliario junto con libros y útiles escolares adicionales. La alegría y gratitud expresada tanto por los profesores como por su administración fueron realmente reconfortantes.
Su donación no sólo mejora el ambiente de aprendizaje para los jóvenes estudiantes sino que también infunde esperanza para un futuro mejor. En nombre de los rotarios y del personal del Programa CONAFE, nos gustaría expresar nuestro más sincero agradecimiento por su generosidad y apoyo.
Si desea obtener más información o saber cómo puede convertirse en miembro del Club Rotario de Jaltemba Bay, no dude en contactarnos y preguntar. Hay muchas maneras en las que puedes involucrarte.
Gracias una vez más por su amabilidad y compromiso de marcar la diferencia en la vida de los demás. Esperamos verlo en el "Gran Evento" del próximo año.
Un cordial saludo
Vern Porter 
Club President
Rotary Club of La Penita de Jaltemba Bay
Ken Snyder 
Project Director
Rotary Club of La Penita de Jaltemba Bay
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	Making Dreams Real!
On March 6, 2024 Rotarians, the teachers of the Conafe Program along with the administrators came together to distribute desks, shelves, tables, chairs and school supplies.
Volunteers, Rotarians and Conafe teachers loaded up the furniture for each of the schools.
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Learn how you can become involved with Rotary and help support this program:

Contact:  Ken Snyder
WhatsApp:  1-360-317-5489
Email:  stuartbeach@seanet.com
Web: https://www.jaltembarotaryclub.com/
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	Thank you to all the donors and volunteers who helped support our efforts to make the Conafe Schools in Jaltemba Bay area great places for learning.
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Rotary creates hope in the world!






¡Haciendo realidad los sueños!
El 6 de marzo de 2024 los rotarios, los docentes del Programa Conafe junto con los administrativos se reunieron para repartir pupitres, estanterías, mesas, sillas y útiles escolares.
Voluntarios, rotarios y maestros de Conafe cargados Conoce cómo puedes involucrarte con Rotary y ayudar a apoyar este programa:

Contacto: Ken Snyder

WhatsApp:  1-360-317-5489
Email:  stuartbeach@seanet.com
Web: https://www.jaltembarotaryclub.com/		
It was a great honor to receive the visit of Governor José García León and his distinguished wife Rosi for the delivery of children's tables, teacher's desks, bookshelves, chairs, and school supplies to 8 CONAFE schools in the surrounding communities. The Governor and his wife, both educators by profession, were moved to attend this significant event, which reflects the Rotary philosophy of "Service Above Self."

In December, we had 25 volunteer Rotarians from Berkeley, California, come to build a classroom for the Amado Nervo preschool in Los Ayala. In addition to the classroom, volunteers, with others from La Peñita and Guayabitos, built furniture for 8 Conafe schools. Thanks to the Rotary Club of Chinook, chairs were provided for each school.

José García León is an active member of the Rotary Club La Piedad de Cabadas, Michoacán, and is the Governor of District 4140 for the Rotary year 2023-2024, which covers the states of Colima, Nayarit, Guanajuato, Michoacán, Jalisco, and Querétaro.
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Anna receives honorary membership for her service as Director of local CONAFE schools from Jose Garcia Leon, 4140 District governor, and Vern Porter, Jaltemba Bay rotary president. 
Anna recibe membresía honoraria por su servicio como Directora de las escuelas locales de CONAFE de manos de José García León, gobernador del Distrito 4140, y Vern Porter, presidente rotario de Jaltemba Bay.
Fue un gran honor recibir la visita del Gobernador José García León y su distinguida esposa Rosi para la entrega de mesas de niños, escritorios de maestros, libreros, sillas y útiles escolares para 8 escuelas CONAFE de las comunidades circunvecinas (Coastecomatillo, Zacualpan, Buenavista, Salitre, Nuevo Ixtlán, Mesillas, La Cuata, Divisadero, Otates).

El Gobernador y su esposa, quienes tuvieron carreras como educadores, se conmovieron al asistir a tan importante evento, pues así se muestra y se preserva la filosofía rotaria de "Dar de sí antes de pensar en sí".

En diciembre, tuvimos la visita de 25 rotarios voluntarios de Berkeley, California, para la construcción de un aula para el preescolar Amado Nervo en Los Ayala. Además del aula, los voluntarios, con la participación de otros visitantes de La Peñita y Guayabitos, construyeron mesas para niños, escritorios y libreros para 8 escuelas Conafe. También, gracias al Club Rotario de Chinook, se adquirieron sillas para cada escuela.

José García León es socio activo del Club Rotario La Piedad de Cabadas, Michoacán, y es Gobernador del Distrito 4140 para el año rotario 2023-2024.




Education is the bridge to a better future for everyone in Jaltemba Bay!
¡La educación es el puente hacia un futuro mejor para todos en la Bahía de Jaltemba!

Esta escuela de un solo aula es una de las escuelas de CONAFE. El aula está disponible con poco o ningún mobiliario. Estas escuelas suelen estar en lugares donde el español es una segunda lengua.
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This single classroom school is one of the CONAFE schools. The classroom is available with little to no furniture.  These schools are often in places where Spanish is a second language.
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Quality learning comes from a safe and comfortable environment allowing the children to focus on their learning. Chairs, tables, and book shelfs, at the right height support proper posture, reduce discomfort, minimize distractions for both children and teacher contributing to a positive learning experience.   
El aprendizaje de calidad proviene de un ambiente seguro y cómodo que permite a los niños concentrarse en su aprendizaje. Las sillas, mesas y estantes para libros, a la altura adecuada, apoyan la postura adecuada, reducen la incomodidad y minimizan las distracciones tanto para los niños como para los maestros, lo que contribuye a una experiencia de aprendizaje positiva. 
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Rotarians and friends at work! The results of these work parties create desks for both children and teachers and a book shelfs for the classroom.
Jaltemba Bay Rotary is building these bridges to a better tomorrow.  This year the bridges we are building are the furniture that these schools need.  They feature quality steel and plywood construction.  With solid chairs for young people.  Made by the people who care about their community.  
Support our efforts to make the CONAFE SCHOOLS in the Jaltemba Bay area great places for learning.  SUPPORT ROTARY!  
¡Rotarios y amigos en el trabajo! El resultado de estos equipos de trabajo son escritorios tanto para niños como para profesores y estanterías para libros para el aula.
Jaltemba Bay Rotary está construyendo estos puentes hacia un mañana mejor. Este año los puentes que estamos construyendo son el mobiliario que estas escuelas necesitan. Cuentan con una construcción de acero y madera contrachapada de calidad. Con sillas macizas para jóvenes. Hecho por personas que se preocupan por su comunidad.
Apoye nuestros esfuerzos para hacer de las ESCUELAS CONAFE en el área de la Bahía de Jaltemba excelentes lugares para aprender. ¡APOYA A ROTARIO!
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6,000 more pesos donated to outfit a whole school room after event, and after the furniture the big was distributed to about ½ of the CONAFE schools.  
Se donaron 6.000 pesos más para equipar un salón de clases completo después del evento, y después del mobiliario, el grande se distribuyó a aproximadamente la mitad de las escuelas de CONAFE.
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Anna’s Boss expresses his gratitude for these donations of furniture.  
Anna's Boss expresa su agradecimiento por estas donaciones de mobiliario.
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This gentleman has had a CONAFE classroom in the living room of his house for 25 years.  He really appreciated the new furniture.
Este señor tiene un aula CONAFE en la sala de su casa desde hace 25 años. Realmente apreció los muebles nuevos.
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Lynne provided school materials, paper, crayons, notebooks, and rulers.  Deb provided Muscle to finish the project.  CONAFE school adults load furniture into pickup trucks to take them to their local school rooms.

Lynne proporcionó materiales escolares, papel, crayones, cuadernos y reglas. Deb proporcionó Muscle para terminar el proyecto. Los adultos de las escuelas de CONAFE cargan muebles en camionetas para llevarlos a las aulas de sus escuelas locales.

It all ends with a big thankyou from everyone involved.  This is what makes Rotary such a wonderful way to help people!  Thank you everyone!

Todo termina con un gran agradecimiento de todos los involucrados. ¡Esto es lo que hace que Rotary sea una forma tan maravillosa de ayudar a las personas! ¡Gracias a todos!
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